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 Le 13 juin 2013, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 
Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Économie, des Consommateurs et de la Mer du Nord à 
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘relatif aux 
services de communications mobiles à bord des aéronefs’. 

 Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 9 juillet 2013. La chambre 
était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre, Jacques JAUMOTTE et Bernard BLERO, 
conseillers d’État, et Colette GIGOT, greffier. 

Le rapport a été présenté par Anne VAGMAN, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Pierre LIÉNARDY. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 9 juillet 2013. 

* 

Op 13 juni 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vice-Eerste 
Minister en Minister van Economie, Consumenten en Noordzee verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘betreffende de 
mobiele-communicatiediensten aan boord van luchtvaartuigen’. 

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 9 juli 2013. De kamer was 
samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter, Jacques JAUMOTTE en Bernard BLERO, 
staatsraden, en Colette GIGOT, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Anne VAGMAN, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Pierre LIÉNARDY. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 9 juli 2013. 
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 Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la 
section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à 
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

 Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

EXAMEN DU PROJET 

Article 1er 

 Dans la version française de l’article 1er du projet, au 4°, il convient de remplacer 
le mot « produit » par le mot « équipement ». 

Annexe 

 Le point 1 de l’annexe à l’arrêté en projet comporte un tableau 1 qui fait référence 
à certaines normes EN « publiées par l’ETSI », ainsi qu’à des « spécifications équivalentes ». 

 Il est ainsi fait référence à des normes qui n’ont pas été publiées conformément à 
l’article 190 de la Constitution et qui ne sont dès lors pas contraignantes pour tous. Les auteurs du 
projet devront veiller à ce qu’elles soient accessibles et identifiables. 

*



4/4 avis du Conseil d’État/advies Raad van State 53.552/4 
 

 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, ' 1, eerste lid, 
1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, ' 3, van de voormelde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van 
de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

 Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerkingen. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

Artikel 1 

 In de Franse versie van artikel 1 van het ontwerp behoort in punt 4° het woord 
“produit” vervangen te worden door het woord “équipement”. 

Bijlage 

 Punt 1 van de bijlage bij het ontworpen besluit omvat een tabel 1 waarin gewag 
wordt gemaakt van bepaalde EN-normen “gepubliceerd door ETSI”, alsook van “specifieke 
voorschriften”. 

 Op die wijze wordt gerefereerd aan normen die niet overeenkomstig artikel 190 
van de Grondwet zijn bekendgemaakt en die derhalve niet bindend zijn voor iedereen. De stellers 
van het ontwerp dienen erop toe te zien dat de betrokken normen toegankelijk en kenbaar zijn. 
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